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the conduct of his body, he is pure in the conduct of his speech,
but he is not pure in his mode of livelihood . . .” . . the Order
may invite. || 8]

“ This is a case, monks . . . (as #» || 6 || above) . . . is pure in
the conduct of his body, pure in the conduct of his speech,
pure in his mode of livelihood ; but he is ignorant, inexperi-
enced ; he is not competent when himself being questioned . . .’
. . . the Order may invite. | gl

“ This is a case, monks, . . . (as tn || 6 || above) * . . . is pure
in the conduct of his body . . . pure in his mode of livelihood ;
he is learned, experienced ; he is competent when being himself
questioned to give an explanation’, one should speak thus to
him : ‘ If you, your reverence, suspend this monk’s invitation,
why do you suspend it ? Do you suspend it on account of a
falling away from moral habit* ? Do you suspend it on account
of a falling away from good habits?? [171] Do you
suspend it on account of a falling away from (right) view?®?’

10
e gf he should speak thus: ‘I suspend it on account of a
falling away from moral habit . . . a falling away from (right)
view ’, one should speak thus to him :  But does your reverence
know what s a falling away from moral habit . . . a falling away
from (right) view ? * If he should speak thus: ‘I know, your
reverence, what is a falling away from moral habit . . . a falling
away from (right) view’, one should speak thus to him:
‘ But which, your reverence, is a falling away from moral habit,
which is a falling away from good habits, which is a falling away
from (right) view?’ |11

“ If he should speak thus : ‘ This is a falling away from moral
_habit : the four offences involving defeat, the thirteen offences
entailing a formal meeting of the Order. This is a falling away
irom good habits : a grave offence, an offence of expiation, an
offence which ought to be confessed, an offence of wrong-doing,
an offence of wrong speech. This is a falling away from (right)

! Defined at 4. i. 268 as onslaught on creatures, taking what is not given,
wrong conduct in semse-pleasures, lying, slandering, using harsh words,
babbling. These three ‘* falling aways’ or failures are mentioned above

. 8z £,
P A. i. 268 has ciftavipatti for aciravipatti of above. ) o

* Defined at A. i. 268 in the terms of Ajita Kesakambalin’s annihilationist
views {¢f. D. i. 55).
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ditthivipattiyd thapesiti. [[10]] so ce evam vadeyya: si-
lavipattiys thapemi, &cdravip. th., ditthivip. thapemiti,
8o evam assa vacaniyo: jéndti pandyasma silavipattim,
Jandti Acdravipattim, janti ditthivipattin ti. so ce evam
vadeyya: jandmi kho aham Avuso silavipattim, jindmi dca-
ravipattim, jdndmi ditthivipattin ti, so evam assa vacani-
yo: katamé panéivuso silavipatti, katama cAravipatti, katam4
ditthivipattiti. | 11| so ce evam vadeyya : cattiri ca paraji-
kéni terasa samghédisesd ayam silavipatti, thullaccayam pa-
cittiyam pétidesaniyam dukkatam dubbhésitam ayam Achra-
vipatti, micchdditthi antaggéhiks ditthi ayam ditthivipattiti,
80 evam assa vacaniyo: yam kho tvam &vuso imassa bhi-

. kkhuno pavéranam thapesi, ditthena thapesi, sutena thapesi,

parisafikiya thapesiti. [ 12{ so ce evam vadeyya: ditthena v4
thepemi, sutena v4 thapemi, parisafikya v& thapemiti, so
evam assa vacaniyo: yam kho tvam &vuso imassa bhikkhu-
no ditthena paviranam thapesi, kim te dittham, kinti te
dittham, kadé te dittham, kattha te dittham, parijikam ajjha-
pejjanto dittho, samghédisesam ajjhépajjanto dittho, thulla-
ccayam pécittiyam pétidesaniyam dukketam dubbhésitam
ajjhépajjanto dittho, kattha ca tvam ahosi, kattha ciyam
bhikkhu ahosi, kim ca tvam karosi, kim cfyam bhikkhu
karotiti. [[13]] so ce evam vadeyya: na kho aham &vuso
imassa bhikkhuno ditthena paviranam thapemi, api ca su-
tena paviranam thapemiti, so evam assa vacaniyo: yam kho
tvam &vuso imassa bhikkhuno sutena pavéiranam thapesi,
kim te sutam, kinti te sutam, kad4 te sutam, kattha te sutam,
pirdjikam ajjhdpanno ’ti sutem, samghédisesam ajjhdpanno
’ti sutam, thullaccayam pécittiyam péitidesaniyam dukkatam
dubbbésitam ajjhipanno ’ti sutam, bhikkhussa sutam, bhi-
kkhuniyd s., sikkhaménfya s., simanerassa s., sAmaneriy4 s.,
uplsakassa 8., uplsikAya s, rdjinam s., rijamahimattinam
8., titthiyAnam s., titthiyasAvakinam sutan ti. [[14]] so ce
evam vadeyya : na kho aham &vuso imassa bhikkhuno sute-
na paviranam thapemi, api ca parisafikya paviranam tha-
pemiti, so evam assa vacaniyo: yam kho tvam &vuso imassa
bhikkhuno parisafikdya paviranam thapesi, kim parisankasi,
kinti parisafikasi, kad& parisaiikasi, kattha parisafikasi, para-
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